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OCOBJUBOCTI CTHIIO ®JIAMEHKO B I'N'TAPHIA MY3HII XX CTOJITTSA

Y ecmammi 0ocniosceno gopmysanua i winaxu 8UHUKHEHHS 2IMAPHO20 BUKOHABCLKO20 CIMUIIO
Dramenxo. Oxapaxmepuzosano cmuib PramenKo 3a2aioM, HABEOEHO KINbKA 8apianmie NOsACHeHb
cmunto Pnamenxo. llpoananizosano porb CKIado8UX YACMUH BUKOHABCLKOL 2PYNU, WO BUKOHYIOMb
meip Dramenxo ma ix ¢yuxyii y eukonanni Onamenko. Okpecieno icmopuyHuil ULiAX GOPMYSanHs
cmumo @ramenxo. Po3xpuma cmunvbo8a ocobaugicms UKOPUCTHAHHA CReyu@iunux nputiomie epu Ha
eimapi npu uKoHaHHi 2imapucmamu mysuxu Puramenxo. Illpoananizoeano mamepianu cy4acHux
Odocnionuxie ma suxonasyie Oramenko. 3pobreno cnpoby sudinumu cneyudiyni 0cooauU8oCmi CImuIo
DnameHnko 8 2iMapHOMY GUKOHABCMEI, WO 0ACMb 3MO2y 2audbue 3po3ymimu mpaouyii 6UKOHAHMSA
Dnamenko Ha 2imapi.

Knrouosi cnosa: @rnamenxo, eimapa, kynomypa, Andanycis, Maspumanceka Kyismypd, pomu,
eimapne 6UKOHA8CME0.
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BuHHHLIKMI TOCY1apCTBEHHBIN NEAArOTUYECKUI YHUBEPCUTET
nMern Muxaiina KomroOnHCEKOro

OCOBEHHOCTHU CTIWISA ®JIAMEHKO B TUTAPHOM MY3bIKE XX BEKA

B cmamve uccredosano gopmuposanue u 0CHOGHble NYMU BO3HUKHOGEHUS 2UMAPHO20
ucnoaHumenvcko2o cmunsi Pnamenxo. Oxapaxmepuzosan cmuib DIaAMEHKO 6 YenoM, NpuseoeHbvl
HeCKOIbKO  8apuanmog onpeoenenuti cmuasi @Pnamenxo. Ilpoananusuposana poab O0mOenbHuIX
COCMABHLIX Hacmell UCNOIHUMENbCKOU 2PYNNbl, UCHOIHAIOWUX Npou3eeoenue u ux @QYHKyuu 6
ucnonnenuu @namenxo. Ouepuen ucmopuveckuii nyms gopmuposanusi cmuna Pramenxo. Packpvima
cmunesas 0coOeHHOCmb UCNONb308AHUS CReYUPUUECKUX NPUEMO8 USPbl HA 2umape npu UCHOIHeHUuU
my3viku @namenxo eumapucmamu. IIpoananusuposarnsl mamepuavl COBpeMeHHbIX ucciedosameneii u
ucnonanumenei @namenxo. Ilpeonpunsama nonvimxka evideiums cneyuguueckue 0cobeHHOCmu Cmuis
DramMeHKOo 8 SUMAPHOM UCNOTHUMENbCMEE, YMO HO3GONUM JyHule NOHAMb MPAoUyUl UCHOJIHEHUs
Dramenxo Ha 2umape.

Kntouesvle cnosa: ®@namenxo, eumapa, xyivmypa, Anoanycus, Magpumanckas Kyremypa,
POMbL, 2UMAPHOE UCNOTHUMENbCIEO.
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FEATURES OF FLAMENCO STYLE IN THE GUITAR MUSIC
OF THE XX CENTURY

Polyculture tendencies are traced in many forms of art. The modern world, with the
possibilities of rapid communication and globalization, brings together the cultures of different
countries, different ethnic and religious groups. In the field of musical performance, it also unifies the
ways of communicating the musical image through the performance of music on the instrument. So,
the guitar, becoming a classic academic instrument in the twentieth century, began to be used in all
corners of our planet. Music that was performed in only one socio-cultural environment, with its own
peculiarities, is now performed worldwide by musicians from different countries.

The purpose of the article is to understand, analyze, and deepen the study of the style of
Flamenco. The content of the article reflects the main features of the flamenco style in guitar music of
the twentieth century. The study of the problems involved musicologists, critics and singers, guitarists
Ukraine and abroad.

Origins of Flamenco style is the subject of disagreement. Spanish Dictionary, primarily
explains the creation of the style by the Spanish Gypsies. Of the hypotheses regarding its origin, there
are widespread statements that flamenco developed through intercultural exchange between
representatives of Andalusia, Gypsies, Castilians, Moors and Sephardic Jews who lived in Andalusia.

Flamenco in its strictest sense, is a professionalized art-form based on the various folkloric
music traditions of southern Spain in the autonomous communities of Andalusia, Extremadura and
Murcia. Singing and dancing are accompanied by playing the guitar and castanets. Flamenco’s dance
and accompanying guitar music come from southern Spain in the Andalusian region associated with
Gypsies.

The Flamenco style has many common features with the Moorish musical culture, and this is
the result of the emigration of the Moors from the African continent to Spain. Mauritania is an Islamic
republic in northwestern Africa, bordered by the Atlantic Ocean, Senegal, Mali, Algeria and Western
Sahara. Moorish music is influenced by the Arab tradition. Traditional musical instruments — harps
(ardyn), drums (tbal, daguma), kalyam, bark, kusal (noise), lute (gambra, tidinit), membrane players,
rbab (or rebab — bow), tom-toms, flutes (zamzaya, neffara).

From XVI century, flamenco in Spain existed in the underground as popular art Andalusian
Gypsies. And only in the twentieth century, when the instrument of the guitar acquires its modern
structure. Flamenco comes out of the underground and, at the same time, begins to quickly improve,
embodying all the centuries-old folk traditions. And as you know, advanced guitar performers have
been able to perform virtuoso music, music that is filled with a wide dynamic and timbral spectrum.

The performance of flamenco music on the guitar is accompanied by rhythmic tapping on the
upper deck of the guitar body, and used typical attacks on muted strings, which simulated percussion
instruments.

In the performance of flamenco on the guitar, the main role is given to rhythmic
accompaniment. This feature encourages artists to use techniques that imitate percussion instruments.
In the XX century flamenco guitar technique clearly entrenched basic tricks colorful, which traces the
cultural traditions of African Moors. And as you know, in the musical culture of the African Moors the
main instruments were (still remain) a string instrument — tidinitis and gambra (lute with four strings)
and a percussion instrument — tbal. It is the sound of strings with rhythmic blows on the guitar’s
body — was fixed in the performing technique of flamenco guitarists of the present and the last century.

This article is a starting point for attracting the attention of artists and not only Flamenco's
researchers, but also to other regional arts that have gained worldwide significance, to increase the
flamenco ethnographic research. Thus, artists guitarists, art historians can better understand the
socio-cultural significance of this artistic phenomenon in many different geographic regions and in
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different contexts. To be able to reliably convey the value of a flamenco work, interpreting it in
creativity and in work.

Keywords: Flamenco, guitar, culture, Andalusia, Moorish culture, art, gypsies, guitar
performances.

[MonikynbTypHI TEHIEHIII MPOCTEKYIOThCS B 0araTboxX BHAax mucrenrTBa. CydacHH CBIT, 3
MOXJIMBOCTSIMH IIBUAKOI KOMYHIKalii i rio0anizamii, 301mKye KyNbTYpH PI3HUX KpaiH, pi3HHX
ETHIYHUX Ta pelNiridiHux rpymn. Bmmus cBiTOBOI rimobamizallii MOMMPIOETHCS HE TITbKA HA €KOHOMIYHI
Ta MOJITHYHI MPOLECH, a ¥ Ha KYJBTYPHI IPOLECH, TPUBAE 30JIDKEHHS KyJIbTYp MDK KpaiHamu. Y
cdepi My3MYHOTO BUKOHABCTBA TaKOX YHI(IKYIOTBCS CIIOCOOM JOHECEHHS MY3WYHOro oOpasy depe3
rpy Ha iHCTpyMeHTi. Tak, ritapy, ska B XX CTONITTI cTajla KIIACHYHUM aKaJeMidHUM 1HCTPYMEHTOM,
HOYaJi BUKOPUCTOBYBATU B PI3HHUX PErioHax IulaHeTd. My3HKY, SIKy BUKOHYBalIH TUIBKH B OJZHOMY
COLIIO-KYJIETYPHOMY CEPEAOBUINI, 3 NPUTAMAaHHUMH OCOOJIHMBOCTSMH, TEIEp BHUKOHYIOTH Y BCHOMY
CBITI My3HKaHTH OaraTbox KpaiH. 11{o6 He BTpaTHTH aBTEHTUYHICThH 3BYYaHHS TOI 4M iHIIOI Menofii,
My3HKaHTaM — BUKOHABIIAM Ha TiTapi, MOTPiOHO TIUOIIE TOCHTIKYBAaTH KyIbTYPY Ta TIOXOKEHHS TOT
YM 1HIIOI MYy3UKH, BCTAHOBIIIOBATH XapaKTEPHI O3HAKM ii 3ByYaHHsS i BAKOHAHHS, IO MPUTAMaHHI Til
4M iHIIHA KynbTypi. B iHmIOMy BHmaaxy, My3WKa cTaHe OJHAKOBOIO, TOOTO yHi(ikoBaHOWO, OyIb TO
my3uka [cnanii, Anrmii, Kutato abo Ykpainu, — 0arato BUpa3HUX €JIeMEHTIB Oy/ie BTpa4eHO.

JlocmimkeHHsM JaHOi MpoOIeMHU 3aiMarOThCSI My3UKO3HABIT, MUCTEIITBO3HABII Ta BUKOHABITI-
ritapuct. B YkpaiHi ritapHe BHKOHABCTBO 3arajioM BuBYaroTh B. Jlonienko [1], T. IBannikoB [2],
M. Muxaiinenko [3], My3uky Ta mucrenTBo draMeHKO BHBYAIH Taki MOCHiTHHUKH, sk M. MauaiiH-
Orenpiet [11], M. Xetic [13], A. Jlean6ops [10], T. beniaro3 [6], I". Piubeprep [12].

Merta cTaTTi — OCMHCIIWTH, NPOaHANI3yBaTH Ta IMOTJIIMOMTH PO3yMiHHS cTHIO DiameHko,
TOYHIIIE BiTOOPa3UTH OCHOBHI XapaKTEePHI PUCH CTWIIIO B TiTapHiil My3umi XX CTOMITTS.

draMeHKO — TIiBACHHOICTIAHCHKHMI MY3WYHHUH, MICEHHWH 1 TaHIIOBaJbHUA CTHIb, SKHAN
ckiaBcst B Anganycii Hanpukiaii XVIII cropivus (mepima 3raaka B sitepatypi — 1774 pik). CmiB i
TaHeLb COJbHI, CYIIPOBOKYIOTBCS TPOIO HA TiTapi, kacTanberax [4]. Sk 3a3naumB [I. AkomO0 y KHU31
“COHICTP MY3WKH 1 TaHIIO y KyJbTypax CBiTy”, HalijaBHimIa 3ragka npo PDraMeHKo B apXiBHUX
3ammcax jgaroBaHa 1774 pokom [5]. dmamMeHKO ¢opMyBajocs i BILTHBOM POMCHKOTO HapoAy B
Icnanii, skuii BKJIaB Y HHOTO OKPEMi €JIEMEHTH Ta MPHUTAaMaHHI POMCBHKIM KyJNbTYpi pUCH, OITHAK, SIK
CTBEPAXKYE AOCHIAHUK KynbTypu ®Pnamenko M. XaiieHc, HOro MOXOMKEHHS Ta CTUJIb € OJHO3HAYHO
aHgary3pkumu [13].

VY cydyacHoMy iH(opMamifHOMy NPOCTOPI MOXKHA 3HAWTH 0Oararo pi3HUX BU3HAUYEHb, IO
onucytoTs cTiiib Grnamenko. Tak, Hanpuknan, foktop Axeiipa JlennOopH 3 MiBHIYHOI AMEPHKH, SKY
BBAXXKAIOTh BH3HAHUM (axiBueM nociiukeHHs (PrameHko, fajla Take BH3HA4YeHHS: “‘DiameHko, y
HalCyBOpINIOMY CeHCi, — TIie TmpodecioHanmizoBana ¢GopMa MHUCTEITBA, 0a30BaHA HA PI3HUX
(ONBKIOPHUX MY3WYHUX Tpaaulisx miBAeHHOI IcmaHii B aBTOHOMHHMX Trpomagax AHAaycii,
Ectpemanypu ta Mypcii” [10].

[Toxomxkerns PraMeHKO € TpeaAMETOM pPO30DKHOCTEH. Y CIOBHHKY ICITAHCHKOI MOBH
HAEThThCS, [0 CTBOPEHHS CTHJIIO — 3acilyra HacaMIepe]] iCIaHChbKUX POMiB (LIMraH). 3 TiMoTe3 1010
HOr0 MOXOKeHHsI, HAUTIOIIMPEHIlTl TBepKEeHHS, 0 DIaMEeHKO pO3BUBANIOCS Yepe3 MiXKKYJIbTYPHUI
OOMIH MiX PITHAMH aHIATy3bKUMH, POMCHKHUMH, KaCTHIHLCHKHMH, MaBPCHKAMHU Ta ce(apIChKIMHU
eBpesiMH, Mo BimOyBamucs B Anpamycii [9], i apamarypr ®expepiko ['apcia Jlopka mnumcas, 1o
HasBHICTh DIaMEeHKO B AHIAIyCii iCTOTHO Niepe/yBalia MPUXoay pPOMCBKOTO HApOAy A0 periony [9].

I3 kopiHHSAM B I1HIIHCBHKIN, MaBPCHKil, apaOChkiil Ta iCAHCHKIA KyJNbTypaxX, TaHeIlb, IIO0
Bi3yaitizye o0pa3u ctuiao diaMeHko, BiTOMUAN MUPOKUMHU PyXaMH PYK 1 pUTMIYHHUM BUCTYKYBaHHIM
HIr (TynoTinHsM). Tanenp dnameHKO Ta TiTapHa MY3HKa, L0 CYHNPOBOIKYE HOTo, MPUXOAUTH 3
niBAeHHOI [cnaHii B aHAamy3pKOMy perioHi, MoB’si3aHoMy 3 nuranaMmu. B Icnanii moOyTye me kinbka
Ha3B ITMTaH, 4acTime — Ie “gitanos”, pimme ix HasmBaroTh “‘kalo”. BBakarouw, M0 MirpyBaBIIH 3
niBHIYHO-3axiqHO1 [HAiT Mixk IX 1 XIV cTONITTSMU, IUTaHU Y CBOIX TaHISIX BUKOPHCTOBYBAJIM OYyOHH,
I3BOHU 1 JiepeB’siHi KacTaHBETH, IO BIMJIOCS B MY3MYHHH CynpoBia. DiaMeHKO € pe3yibTaToM
POMCBKOI MY3HKH, 3MilllaHoi 3 OaraTiMu KyJIbTypamH cedapAChKHX €BpeiB i MaBpiB, SKi TaKOX
JKUBYTh Ha miBaHi Icmanii. I1ix 9ac yBakHOTO PO3IJISAaHHS TAHIIOBAILHUX PyxiB djIaMEHKO MOXKHA
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BIICBHEHO PO3MI3HATH PYXHM PYK Ta HIr, SIKI HaraayloTb PyXH KJIACHYHOTO IHAYICTCHKOTO TAHILIO 3
[mpiiicekoro cyOKOHTHHEHTY [6].

Panni TanniBHum daaMeHKo, a 11e OyJii MepeBaXKHO KIHKH, 30CePEKYBaIU O1IbIIIe YBark Ha
pyxax BepXHBOI YaCTHHH Tina i pyk, momiObHo mo iHmiiicekkoi bxaparm Hari; B mpoMmy TaHIi yBary
MPUAUIIN OPIEHTYBaHHIO Ha PYXH PYyK 1 MiMiKy. barato TeopeTHKiB IMOKIagarOTh MPOBHUHY Ha
BIZICYTHICTb PYXiB HIT y paHHbOMY XiHOYOMY DIIaMeHKO Ha MyCYJIbMaHCHKI TPauIlii, B IKAX JKIHKaM
Oyno HeOaxkaHo MoKka3zyBaTu HOTU. Cllif] 3a3HAYMTH, 1O IHAIMNCHKUH TaHEeb KaTXYK, SIKHi BUKOHYBaJIN
YOJIOBIKM Ta >KIHKH, Ma€ CXOXICTh CKIaJHUMHU PyXaMH HIr 3 TaHieMm canareano y ®dmamenko. Taxi
TaHIl gidnum go Icnanii me B rpeubski yacu, 500-250 poku 10 HamIoi epu, KOJIM 1HIIHCBKUX
TaHLIBHUIbL NpuBe3NH B Icmanito y mopt [axip, sikuii ceorogHi HazuBaeThesl Kanic, mob po3Bakutu
KOPOJIIBCbKY 3HaTh. llpuxim MaBpiB Maiike depe3 THUCSYY POKIB, a TaKOXK IUTaH, SIKi MPHUBE3NHN 3i
c00010 TaHIIOBAIBHI Ta My3u4Hi cTwii 3 [lakucrany # Ilepcii, 30aratunm HasBHI B Icmanii aHmamycbki
CTHIII.

VY XVI croniTti, mia yac nepeciigyBaHHs 3 00Ky MOCIiZOBHUKIB XPUCTHSIHCTBA MaBPiB, €BPEiB
1 IIUTaH, KyJIbTypa IUX CTHIYHUX MCHIIMH HACEJICHHS WJe B aHAETPayHI, TOOTO CTa€ MimImiIbHO0. 3i
CYCIUIBHOTO TIOJISl KyJIBTYPH 3HMKAIOTh My3WKa 1 TaHIli, TPHUBAJIMI Yac caMe TaM, Y BUTHaHHI, BOHU U
sanumanucs. el mepiox icTopii BBaxkaioTh moyatkoM (opmyBaHHS MuctentBa ®namenko. CTuib
TaHIlO, SKAH MU 0auuMO CHOTOMHI, BiATOMI 3HauHO 3MiHHBCSA. CydacHe dramMeHKO, 3araiom,
CKIIAJIAEThCS 3 TPHOX XYMOXKHIX €IeMEHTIB: cmiBy (cante), TaHiro (baile) Ta ritapm (guitarra). Kpim
TOro, WieHdu rpynu PramMeHKo YacTo BHKOHYIOTH “‘palmas” — putmiuHi mieckanHs pyk. Komm Bci
€JIEMEHTH 30HMparoTbcs pa3oM B OIHY KOMIIO3UIII0, MK BHKOHABLSIMH YTBOPIOIOTBCS CBO€piIHI
CTOCYHKHM TMOMiIOHI J0 TOro, SK I BimOyBaeThcs y Kasi. € OCHOBHA CTPYKTypa, SIKOT CIif
JNOTPUMYBAaTHCh, aje 1o cyTi, ®rameHko — 1e immposizoBana ¢gopma. CriB — MEHTP BHKOHABCHKOT
rpynu ®naMeHKo, 1 TaHIIBHULA (PI3UYHO HTEPHIpeTye MICHIO Yepe3 yAapHy poOOTy Hir i ckiamHi
pyxu Tina. ['itapuct miaTpuMye SIK CiBaka, Tak i TaHI[IBHUIIO, JJOTTOMAralo4u 00’ €THATH IIi eJIeMEHTH.

Crune GrameHKko Mae 6arato CHiTBHUX O3HAK 3 MaBPHUTAHCHKOIO MY3UYHOIO KYJIBTYPOIO, IO
€ Pe3yNbTaToOM eMirpauii MaBpiB 3 aQpUKaHCHKOTO KOHTHHEHTY A0 Icmanii. MaBpuraHis — iciaMcbka
peciry0itika Ha TiBHIYHOMY 3axoai AdpukH, o Mexye 3 ATIIaHTHIHUM okeaHoM, CeHeraiom, Mauri,
Amxupom 1 3axigHoro Caxaporo. Ha MaBpuTaHCHKY MY3HKY BIUTHBA€E apaOcbka Tpamuilis. Tpaguiiitai
MY3W4HI iHCTpyMeHTH MaBpuTtaHii — apdu (apaun), 6apabanu (TOan, garyma), Kalsim, Kopa, Ky3ai
(urymoBi), motHs (ramOpa, TifmiHIT), MeMOpaHHI iHCTpyMeHTH, p0ab (abo pebabd-iyk), TOM-TOMH,
hnetitn (3am3aiis, Heddapa) [12].

VY crarTti, npucBsUeHiil ritapHiii TBopyocTi AHTOHa ["apcia AGpuust, T. [BaHHIKOB 3a3HAYMB:
“PO3BHTOK iCHAaHCBKOTO TITAPHOTO MHUCTEUTBA B ApYyrid mojoBuHI XX CTONITTS XapaKTepHUI
0araToBEKTOPHICTIO MPOTIKaHHS TBOPYHUX IMPOLECiB. 3 0JHOTO OOKY, My3UKAaHTH CTAPIIOTO TMOKOIIHHS
Ha 901 3 AHapecoMm Cerois i KOMITIO3UTOpaMu — XoakiHoM Poxpiro, Xoakinom Typuna, denepiko
Mopeno Toppoba, Penepiko Mommnax, AHToHio Pyic-Ilino — mpomoBxyBanu BTLUIIOBaTH y CBOIiH
TBOPYOCTI izmei “casticismo”, sKi CTBEp/KyBalH BipHICTh HAI[IOHAIBHUM KYJIbTYPHHUM TPATUILSAM, a
TaKO’K MParHeHHs A0 BiAPOKEHHS CIIOKOHBIYHO ICIIAHCHKUX KAHPOBO-CTHIBOBUX MOJEINCH HapOAHO-
MICEHHOTO Ta MaJalOBO-IIepeMOHIabHOrO 1moOyTy” [2, c¢. 48]. IlapanenbHo 3 IMM HAmpPsAMOM
riTapHOrO MHCTENTBa, B IcmaHii TakoX pO3BUBABCS HAIpPAM TiTapHOI My3ukH y cTiii dnamenko. 3
XVI cromitts dnamenko B Icmanii icHyBajmo B aHAETpayHII K HapoOAHE MHUCTEITBO aHIATY3bKHX
powmiB. I Tinbku y XX cTOMTTI, KONHK TiTapa HaOyJa cy4acHOi OyOBH, a TiTapHa BUKOHABCHKA TEXHIKa
Jana 3MOTY BHKOHYBaTH BipTYO3HY, HallOBHEHY IIMPOKUM JWHAMIYHMM Ta TEMOpPANTbHUM CIIEKTPOM
My3uKy, PIaMeHKO BHHIIIO 3 aHAErpayHAy W, OJAHOYACHO, MOYaj0 IIBHIKO BIOCKOHAJIIOBATHUCS,
BTUTIOIOYH BCi, HA0YTi MPOTSITOM CTOJITh, HAPOIHI TPAIHIIIL.

Croronni ritapa ®diramMeHKO € OJHI€I0 3 HalloHaNbHHX emOnem Icmawii, momiOHO g0
OcbopHCbKOTO OMKa, CHIBHOI 1 TOpmoi YacTuHHM icTopii AHpmamysii. Ane goremep, Hacmpasii,
JOCIITHUKHA (hIIaMEHKO HE JAar0Th TOYHOI BIAIMOBIiNI, KOJH came TiTapa ysiimmia qo draMeHKO SK
CYITyTHiH, CYNPOBO/UKYBaJIbHUN 1HCTpyMeHT. barato XTo 3 NOCTITHHKIB JIaTy€ BHUHUKHEHHS TiTapu
®namenko noyatkoM XIX cromitrs. [itapa y ®aamMeHKo 3Ha4HOIO MipOIO BUCTYyMajia SIK iHCTPYMEHT
CYIIpOBOAY Ui rojiocy i TaHuio. Posutro ritapu y ®namMeHKO crno4atky OyB pUTMIYHHMH CyNpOBif,
mo0 Hajgatu TaHIo (abo MicHI) opraHi3oBaHy CTPYKTypy U pymiiHy cumy. Came B 1930-x pokax
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Pamon MownToiis amantyBaB a1t PnaMeHKO KibKa TiTapHUX METOAIB 13 KIaCH4HOI Tpamuuii, 1o
pPO3IMMPUIIO CTHIIHL TPHU HA TiTapi Ha modyaTky po3ksity dmamenko. Jlo 1930-x pokiB OUTBIIICTH
riTapuCTiB BUKOPHCTOBYBAIM ICTOTHO MEHIIIE BUTOHYEHUX METO/IB, SIKi X04a i OyJIH MepeKOHIMBUMU
Ta PUTMIYHUMH, HE MOTIIU CTaTH TaAKMMH PI3HOMAHITHHMHU y TaAPMOHIi a0 Menoii, MOPiBHAHO 3 TUM,
K € Temep.

Bukonanns Mmy3ukn @raMeHKO Ha riTapi CyNnpoBOIKYETHCS PUTMIYHUMU MTOCTYKYBaHHSIMU 110
BEPXHiil Jeli KOpIyCy TiTapH, TaKO)K BUKOPUCTOBYIOTh XapaKTEpHI yJapH MO 3ariylleHHX CTpyHax,
IO iMiTy€ yJaapHi iHCTpyMEHTH.

VY myszuni draMeHKO BCe K TaKH TOJOBHA POJb TiTapu — pUTMidHUE cynpoBin. Ls ¢yHKmis
3MyIIy€ BUKOHABIIB BHKOPHUCTOBYBATH NPUHOMH, IO IMITYIOTh yJIapHi iHCTpyMeHTH. | xoua ritapa
TPaIUIIHHO HAJIEKHUTh O MOMI(POHIYHUX CTPYHHO-IIMIIKOBUX MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB, y 0araThox
TPaAMIIIAX TiTAPy TaKOK BUKOPHCTOBYIOTH SIK pUTMIYHUH yIapHUH CTPYHHHUH IHCTPYMEHT.

Y XX cromitti B ritapHiii TexHimi ®raMeHKO YiTKO 3aKpIMHIMCh OCHOBHI KOJIOPHUCTHYHI
OPUHOMH TPH, B SIKHUX MPOCTEKYIOTbCA KYJIBTYpHI Tpaauuii appuKaHCHKHX MaBpiB. A SK BiIOMO, B
MY3W4HIA KyIbTypi adpUKaHCHKHX MaBpiB OCHOBHHUMH I1HCTpYMEHTaMH OYJIH ¥ 3aJIHIIafOTHCS
CTPYHHMI 1HCTpYMEHT — TIAUHIT 1 TaMOpa (JIIOTHI 3 YOTUPMa CTpYHaMH) Ta YAApHUH 1HCTPYMEHT —
TO0an. Tak, came 3By4aHHS CTpPyH 3 PUTMIYHMMH YAapaMyd IO KOPIIyCy TiTapu 3aKpilliiInCh y
BUKOHABCHKUH TEXHiIli ritapucTiB ®IaMEeHKO Cyd9aCHOCTI Ta MUHYJIOTO CTOJITTSI.

B Icmanii y my3uni @iraMeHKO MOHSATTS METPY 1 TakTy MO3HAYarOTh TepMinoM “‘Compas”.
Kommnac (icrt. Compas) — icitaHChKe CJI0BO JIJIsl TIO3HAYCHHS MTOHATh METpPa 1 TaKTy 3 Teopii My3uku [7].
BoHO Tako) CTOCY€TbCS PUTMIYHOTO LUKy a00, 1HaKIIe KaXydd, € PUTMIYHOIO CXEMOIO TOro abo
iamoro crumo. [loHATTS kKommaca — dyHmamentansHe mis1 dmamenko. Yacto cioBo “xommac”
NepeKIafaTh K PUTM, ad0 TaKT, IPOTE BOHO MOTPEOYE PETEIBHINIOTO MOSCHEHHS, HIK y 3BHYHHUX
CTHIISIX My3HKH. Skio daaMeHKo BUKOHYIOTH O€3 TiTapucTa, KOMIAc 3aJlaloTh IUIECKaHHIM JOJOHb
ab0 TMOCTYyKYBaHHSIM KIiCTOYKaMHM NalbLiB 1o croni. [itapucT 11 3aBOaHHsS KOMIlaca MOXKE
BUKOPHUCTOBYBATH MPUIOM TPH pacreano abo ynapu Mo BepXHid Jemi Yd mo oonvaiiii. 3MiHU akopay
HiAKPECTIOI0Th HAWBAXKIHMBIII YaCTKU TakTy. Y DIaMeHKO BUKOPUCTOBYIOTH TPU OCHOBHHX PO3MIpH:
JOBOJOJBHUHM, TPUIONBHUI Ta PI3HOBHI ABAHAALUATHIOIBHOTO TAKTy, XapaKTEPHOTO TINBKMA IS
draMeHKo.

CrpaBni, Ui riTapu — QYHKIiSE PUTMIYHOTO CYNPOBOJY HE CyNepeduTh ii mpuposi. Y cBiTi
KJIACUYHOI MY3MKH TiTapy BBa)KAIOTh IHCTPYMEHTOM, SIKMI BUKOPHUCTOBY€E €JI€MEHTH yJapHoro (ynap,
3aIUITYBaHHS CTPYHH) 3BYKOBHAOOyBaHHs. Hampukmanm, sk 1e BigOyBaeThes y QopTemiaHo, sike
BBKAIOTh MY3UYHHM IHCTPYMEHTOM 3 YAApHUM (MOJIOTOUYKOBHM) CIIOCOOOM 3BYKOBHA00yBaHHS. [0
CTpyHax B 000X BUnajakax (1o B TiTapi, mo y (GopTeniaHo) BAAPSIOTh.

[lin wac BucrymiB apructie dramMeHKO HEMIATOTOBJIEHI TisAmadi OayaTh HacamIepesn
TaHIIBHUKIB, a T€, MO POOJATH CITiBaK ab0 TiTapHCT, BBAKAIOTh HEBAKIIMBUM. AJle IIe TIOMUIKOBUIH
miaxia, 60 TUTPKM B MOEAHAHHI MY3HMKH TiTapd, TAHIIO Ta CHiBY MOXXHA BiIYYTH CHpaBXHI eMOIii
Onamenko. Cepen BumatHux ritapuctiB ®namenko XX cromiTrs Big3HavdaroTh JloHa Pamona
Momnroiist, Hino Pikapmo (Manuel Serrapi), Cabikac (Augustin Castellon), ITako Jle Jlycito (Francisco
Sanchez Gomez).

Ho cepemunn XX cromiTra ritapHa Mysuka @nameHko nmoOyTyBania 34e0UIBIIOTO SIK
aKOMITAaHEMEHT JI0 TaHITIO 1 CITiBiB. AJie 1TosiBa B My3HYHOMY CBiTi ritapucta ®namenko Ilako Jle Jycii
3MIHWIJIA PO3BUTOK CTWIO. HOBa TexHika BUKOHAHHS MacaxiB, e KOXKEH 3BYK 3allMIyBalld OKPEMO,
SCKpaBi Menoii, 30araueHi HOBUMH FapMOHISIMH aKOp0Bi (POPMYIIH — BCe 1€ 1aI0 HOBHM MOIITOBX Y
PO3BUTKY COJIbHOTO BHKOHaHHS DrnameHko Ha ritapi y XX cromitri [8]. ®dmameHko Ta riTapHe
BUKOHABCTBO y IThOMY CTHUII CTQJd TOMYJSIPHAMH Y BCHOMY CBITi, iX BHKJIQJalOTh y Oaratbox
HeicmaHOMOBHUX KpaiHax, ocobnmuBo B CLHA Tta fAnownii. LlikaBuii ¢akr, mo B Smonii akamemiit
®namenko Oinpie, Hixk B Icmanii. 3HakoBa moxist B icTopii po3BUTKY kaHpy BimOynack y 2010 porii,
koimu BcecBiTHA opranizamiss TOHECKO oromocmma ®nameHKo OTHUM i3 MIEACBPIB YCHOI Ta
HeMaTepialbHOI CIIaJIINHH JIFOJICTBA.

[ToBHE po3yMiHHS TpaAWLiii BAKOHAHHA (pJIaMEHKO Ha riTapi Mo)ke OyTH IOCATHYTO TUIBKHU 32
JOMIOMOTOI0 JIOKaJIi30BaHOTO BHBUYCHHA, L0 BPAaXxOBY€ NPAaKTHYHE, pPeajlbHE BUKOHAHHS, KOHTEKCT,
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XapakTepHi JJs MICIIEBUX TpoMal Sk B AHjaanycii, ne MuctenTBo dnamenko chopmyBanocs, Tak i 3a
il Me>kxamMu. BUBUEHHS WX Pi3HUX CIUTFHOT 3aCIyTOBYE TOMATBIINX PO3BiIOK.

JlaHe JOCHiIKeHHS € BIAMPABHOK TOYKOIO ISl TOTO, 100 MPUBEPHYTH YBary BUKOHABIIB Ta
JOCTITHUKIB He Tinbku (DraMeHKo, a ¥ IHIIWX perioHaJbHUX MUCTENTB, SKi HaOyJIH CBITOBOTO
3HAYCHHSA, 30UTBIINTH eTHOTpadiuHi mocmimkeHHss daamenko. TakuM YMHOM, BUKOHABII TITapHUCTH,
MUCTEITBO3HABII, MOXYTh Kpalle 3pO3YMITH COLIOKYJIBTYPHE 3HAYCHHS I[LOI0 XYJI0XKHBOTO
(eHomena B 0Oe3mivi reorpagiuHUX PETiOHIB Ta Pi3HUX KOHTEKCTiB, MAaTHMYTh 3MOTY IOCTOBIpHO
nepeaBaTi CeHC TOTO YH 1HIIOro TBOpy DIaMeHKO, IHTEpIPETYIOUH HOro y CBOIi TBOPUOCTI.
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BUKOHABCBHKE MOJIEJTIOBAHHS XOPOBOI JTUHAMIKH
Y HOJIIOOHIYHUX /KAHPAX

Y emammi oocridoceno cneyugixy nonighoniunux sHcanpie y xopositl my3uyi, 6U3HAYEHO BNIUB
meKkcmy Ha (QopMy8aHHs aKyCMUYHOi MOOeni Meopy ma CAPUUMAHHA NOAIPOHIuHOT paxmypu
ciyxauem.  BuceimieHo — npuHyunosi  6iOMIHHOCMI — GUKOHAHHA — XOp0o80i  noaigomuii i
iHcmpymeHmanvHoi. 3anponoHo8ano MemoooN02IYHO OOIPYHMOBAHI BUKOHABCLKI NiOXo0u 00
noaigoniunux xoposux ocaupis. Ha npuxnadi obpanux meopie NPOOEMOHCMPOBAHI WLIAXU
NPAKMUYHO2O GMINEHHS DIZHUX MemOoOi8 BUKOHABCLKO20 MOOENIOBAHHS XOPOBOi NAPMUMYpU Y
NOAIPOHIUHUX IHCAHPAX.

Knrouosi cnosa: xoposa ¢axmypa, xopoea nonighounis, napmecnuii cmuis, imimayis, gyea,
iHmepnpemayis.
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